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Standard presser foot with clear sole

Standard presser foot with clear sole

The clear sole affords the perfect view of your sewing project. It is ideal
for decorative seams which have been previously tailor-tacked, as well as
for positioning at the beginning or end of a seam.

Standard-Nahfuss mit transparenter Sohle

Die transparente Sohle gewahrt stets eine optimale Sicht auf das
Néhprojekt; ideal fur Zierndhte, welche vorher markiert wurden und das
Positionieren am Nahtbeginn oder Nahtende.

Prensatelas estandar con suela transparente

La suela transparente da una vista perfecta en tu proyecto de costura.
Es ideal para cualquier trabajo de precision, asi como para posicionar al
principio o al final de una costura.

CTaHpapTHas nanka ¢ Npo3paYyHoi NoAoLBOWA

lMpo3payHas NofoLLBa NMO3BOMIAET XOPOLLO 0603peBaTh PaboYyio 30HY;
OHa unpaeanbHa Ans npeaBapuTenbHO MapKMPOBaHHbIX JeKOPaTUBHbIX
LIBOB ¥ [/19 MO3ULYOHNPOBAHISA B HAYase 1n KOHLE LIBa.



Standard presser foot with clear sole - Instructions

1. Set machine for a Coverstitch or Chain Stitch.

o u

. Raise the presser foot and change to “Standard presser

foot transparent”.

. Note: this foot can be used to sew along the fabric hem

or decorative in the middle of fabric.

4. Place fabric under the foot and lower it.
. Sew, guiding the fabric as needed.
. This see-through foot lets you see stitches under the

foot as you sew.

. It is especially useful to match up the end of a hem

seam with its start for a beautiful finish.




Belt-loop foot
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Belt-loop foot

The belt-loop foot is used to fold bias or straight binding, which it
then quickly and easily turns into straps or belt loops with the cover- or
chainstitch.

Giirtelschlaufenfuss

Mit dem Gurtelschlaufenfuss werden Schragbander oder gerade Streifen
gefaltet, und so schnell und einfach mit dem Cover- oder Kettenstich zu
Tragern oder Gurtelschlaufen verarbeitet.

Prensatelas para hacer presillas y tirantes

Este embudo es ideal para hacer presillas. Entra la tela con el ancho
indicado y el prensatelas se encargara de doblarla para realizar las
presillas o tirantes.

Jlanka ansa wneBok

C NOMOLLbO TanKK AJIA LLEBOK COOMPAIOTCS B CKNALKM KOCble
Berikn 1y NPsiMbIe MOMOCKM, U TakMM 06pa3oM BbICTPO ¥ MPOCTO
00pabaTbiBalOTCA MAOCKUM UM LEMHbIM LLBOM B OpeTenbku uim
LUNEBKY.



Belt-loop foot - Instructions

1. Set machine for “Coverstich”, using needles C & E.

. Note: 1”-1 1/4" (25-28mm) width tape can be used
(cut bias for more flexibility).

. Raise the presser foot and snap on “Belt-loop foot”.

. For easier insertion into the belt-loop foot, trim fabric
corners.

. Insert the tape into the guide by using the tweezers
to feed through slot on front of the foot.

. Extend tail of bias tape 2" (50mm) behind foot.

. Lower presser foot and sew, belt loops are created
without fabric underneath.




Hemmer foot

Hemmer foot

The hemmer foot quickly and easily sews even seams with a depth of
2.5 cm. A narrow or wide coverstitch can be used to neaten the cut
edge.

Saumerfuss

Mit dem Saumerfuss werden einfach und schnell gleichmassige Saume
mit einer Tiefe von 2,5 cm genaht. Zum Versaubern der Schnittkante
kann ein schmaler oder breiter Coverstich verwendet werden.

Prensatelas dobladillador para puntada
El prensatelas dobladillador te permite hacer dobladillos de hasta
25 mm con tu recubridora de forma facil y precisa.

Jlanka py6unbHuk

C nomoLLbto Nanku pyousbHIKa NPOCTO U BbICTPO BbINOHAETCA
paBHOMEPHbIV MOAPYOOUHbIN LWOB ryouHon B 2,5 cM. ns
00OMeTbIBaHUA KPOMKM MOXHO UCMOb30BaTh Y3KMIA UAN LLUNMPOKHIA
MAOCKWI LLOB.



Hemmer foot — Instructions

1. Set machine for “Coverstich”.

. Raise the presser foot and snap on “Hemmer foot”.

. Insert fabric from the left side until the edge of fabric
lays against the guide.

. Lower presser foot and sew, 1” (25mm) of hem is
produced.

. Note: when sewing in a circle, at seam end sew about
1" (25mm) over the first stitches.




Binder attachment for unfolded bias tape

Binder attachment for unfolded bias tape

The binder attachment creates practical edge finishes with unfolded bias
tape in a width of 25 to 28 mm. Self-cut bias tape can also be used for
a professional look.

Bandeinfasser fiir nicht vorgefalzte Bander

Der Bandeinfasser fertigt mit nicht vorgefalztem Schragband in einer
Breite von 25 bis 28 mm praktische Kantenabschlisse. Fur den profes-
sionellen Look kann auch selbst geschnittenes Schragband verwendet
werden.

Embudo ribeteador de bies para cintas no pre-dobladas

Con este prensatelas podras crear acabados en el borde aplicando un
bies no pre-doblado de un ancho de 25 a 28 mm. La cinta al bies debe
ser cortada y daras a tus trabajos y toque mas profesional.

YCTPOICTBO ANIA OKAHTOBKM CPe30B KOCO 6erikom

3T0 YCTPOMCTBO AenaeT NpakTUYHble OKaHTOBKW CPe30B
HeanbLOBaHHOM KOCO BeiKkol WMpUHON oT 25 fo 28 MMm. s
npuAaHya NPotheccMoHanbHOro BMAa MOXHO TakXe UCMOo/b30BaTh
Kocyto Beiiky, Bbipe3aHHyl0 COBCTBEHHOPYYHO.



Binder attachment for unfolded bias tape - Instructions

1. Set machine for “Coverstich”. r

. Raise the presser foot and snap on “Binder attachment for
unfolded bias tape”.

. Note: 1”- 1 1/4" (25-28mm) width bias tape can be used.

. For easier insertion into the binder attachment, trim fabric
corners.

. Insert the tape into tape guide, using the tweezers to feed
through slot on front of the foot.

. Extend tail of bias tape 2" (50mm) behind foot.
. Lower presser foot and sew bias tape only to test sew.

. Insert fabric from the left side of tape guide until the edge
of fabric lays against folded bias tape.

. Sew bias tape along the edge of fabric.




Cording foot
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Cording foot

This presser foot guides decorative and fine cords of up to 2 mm
thickness exactly and precisely below the coverstitch seam as they are
being sewn on. Alternatively, it can also be used to create and insert

piping.

Schnureinnahfuss

Dieser Nahfuss fuhrt dekorative Schntre und feine Kordeln bis 2 mm
Dicke beim Aufndhen exakt und prazise unter die Coverstichnaht.
Alternativ kénnen damit auch Paspeln hergestellt und eingenaht
werden.

Prensatelas para coser cordones

Este prensatelas te permite trabajar con cordones finos de hasta 2 mm
de grosor de una forma exacta y precisa por debajo de la prensa a
medida que se coloca. Alternativamente, también se puede utilizar para
forrar cordones y hacer ribetes.

Jlanka Ans BLUMBaHUA LWHYpPa

STa nanka npu NpULWMBaHUM TOYHO 1 aKKypaTHO HampaBiaeT
[eKopaTUBHbIe LLIHYPbl U TOHKME LUHYPKW TOMLLMHOM JO 2 MM
MOA NOCKMIA WOB. AbTEPHATVBHO C €€ MOMOLLbIO MOXKHO TakXe
13roTaBanBaTh U BLUMBATb BbIMYLLUKU.



Cording foot - Instructions

To sew cording:
1.
2.
3.

~

To sew Piping:

00 ~NOYUT D WN =

. Note: cord diameter of up to 1/16” (2.0 mm) can be used.
. Insert cord into the hole of the “cording guide”, then through

. Pull the cord tail about 2” (50 mm) behind the foot.
. Slide fabric under foot and above the cord.
. Lower the presser foot and sew. Hold cord behind the foot when

. Set machine for ,, Chain Stitch”, using needle D.

. Raise the presser foot and change to “Cording foot”.

. Note: “Cording guide” is not used for this function.

. Note: cord diameter of up to 1/16” (2.0 mm) can be used.

. Insert cord through the groove of the “cording foot”.

. Wrap fabric around cord in front of foot. Slide fabric under foot.
. Lower the presser foot and sew over fabric.

. Note: Hold cord behind the foot when beginning to sew.

Set machine for , Coverstitch narrow”, using needles D&E.
Raise the presser foot and change to “Cording foot”.

Snap the “Cording Guide” into the hole at left front of stitch plate
and in the gap between rolled hem lever and coverstitch-cover.

the groove of the “cording foot”.

beginning to sew.




Lace foot

Lace foot

For sewing lace, trim and tapes onto hems. The bottom edge of the
fabric is simultaneously neatened with a narrow or wide coverstitch,
creating a flat joining seam.

Spitzenfuss

Zum Aufnahen von Spitzen, Borten und Bander auf Sdume. Die untere
Stoffkante wird gleichzeitig mit einem schmalen oder breiten Coverstich
versaubert, wobei eine flache Verbindungsnaht entsteht.

Prensatelas para coser puntillas y cintas

Para coser puntillas y cintas sobre dobladillos, El borde inferior de la
tela se cose a la vez con la puntilla y queda alineado con la puntada de
recubrimiento, creando una costura totalmente plana.

Jlanka AnsA NnpyUWNBaHUA KPYXeB

Ona npuLumMBaHus Kpyxxes, GOPAIOPOB 1 TeCbMbl Ha NOAPYOAeHHbIe
Kpas. H/XHWIA KaHT TKaHW 0HOBPEMEHHO 00pabaTbiBaeTCA y3KUM WIn
LUIMPOKMM MJIOCKUM LUBOM, B pe3ysibTaTe Yero obpasyeTcs naockui
COEAVNHUTENbBHbIN LLIOB.



Lace foot — Instructions

3. Insert the fabric into the left guide and slide it under the presser

. Set machine for a , Coverstitch wide or narrow” according
to fabric.

. Raise the presser foot and snap on “Lace foot”.

foot to the needle.

. Insert the lace into the right guide and slide it beyond the
needles.

. Note: Use tweezers to slide the fabric and the lace to the
needles.

. Lower the presser foot and sew.




Hemmer and lace foot
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Hemmer and lace foot

This presser foot sews tapes or lace below a fabric edge, which is
simultaneously folded to form a hem. A coverstitch neatens both edges
at the same time, whilst the material is folded by 1 cm.

Sdaumer- und Spitzenfuss

Dieser Nahfuss naht Bander oder Spitzen unter eine Stoffkante, welche
zugleich zum Saum gefaltet wird. Ein Coverstich versaubert gleichzeitig
beide Kanten. Dabei wird das Material 1 cm gefaltet.

Prensatelas para cintas y encajes en dobladillos

Este prensatelas cose cintas o encajes debajo del borde de la tela, y se
pliega a la vez para crear un dobladillo. La puntada de recubrimiento
asegura ambos bordes al mismo tiempo, mientras que el material se
pliega en 1 cm.

Jlanka py6unbHUK AN NPULLMBAHUSA KPY)KEB

STa Nnanka BLUMBAET TECbMY WM KPY>KEBa MOJ, KaHT TKaHW, KOTOPbINA
OJHOBPEMEHHO CK/1aAblBAETCs B MOAPYOOUHbIN LLOB. 710CKMi WOoB
O[lHOBpPeMeHHO obpabaTbiBaeT 0ba kaHTa. Mpw 3ToM MaTepuan
cKnagblBaetcs Ha 1 cm.



Hemmer and lace foot — Instructions

1. Set machine for “wide or narrow Coverstitch”.

. Raise the presser foot and snap on “Hemmer and lace foot”.

. Insert lace into the right guide and slide it 1" (25mm)
beyond the needles.

. Fold the fabric under %" (6mm). Insert the fabric into left
guide with the folded side down. Slide the fabric under
the foot to the needles.

. Lower the presser foot and sew.
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